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Организация Объединенных Наций S/PV.9652

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9652-е заседание
Вторник, 11 июня 2024 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Сан Чин Ким  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Республика Корея)

Члены: Алжир   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бенджама
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ню Сяоцян
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Жаро-Дарно
Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бенн
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гатт
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фернандиш
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Евстигнеева
Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Соуа
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич
Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикс
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 28 мая 2024 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2024/414)
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 28 мая 
2024 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2024/414)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по вопро-
сам разоружения г-жу Идзуми Накамицу.

Совет Безопасности приступает к рассмо-
трению пункта своей повестки дня. Я хотел бы 
обратить внимание членов Совета на документ 
S/2024/414, в котором содержится текст письма Ге-
нерального секретаря от 28 мая 2024 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется г-же Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Бла-
годарю членов Совета за предоставленную мне 
возможность вновь кратко проинформировать их 
о ходе осуществления резолюции 2118 (2013), каса-
ющейся ликвидации программы Сирийской Араб-
ской Республики по химическому оружию.

В соответствии со сложившейся практикой 
после последнего заседания Совета по этому вопро-
су (см. S/PV.9562) Управление по вопросам разору-
жения продолжало поддерживать регулярные кон-
такты со своими коллегами из Технического секре-
тариата Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) по вопросам деятельности, связан-
ной с осуществлением резолюции 2118 (2013).

Со времени последнего заседания Совета по 
этому вопросу Группа ОЗХО по оценке объявлений 
(ГОО) продолжала прилагать усилия, с тем чтобы 
прояснить все нерешенные вопросы, касающиеся 
первоначального объявления и последующих объ-
явлений, представленных Сирийской Арабской 
Республикой. На момент представления Техниче-

ским секретариатом ОЗХО последнего ежемесяч-
ного доклада (см. S/2024/414) в Дамаске проводился 
двадцать седьмой раунд консультаций между ГОО 
и сирийским Национальным органом. Кроме того, 
по результатам двадцать пятого и двадцать шесто-
го раундов консультаций Технический секретариат 
ОЗХО счел собранную информацию достаточной 
для того, чтобы расценивать три нерешенных во-
проса урегулированными. Я с воодушевлением на-
блюдаю за положительными результатами этого 
вновь налаженного сотрудничества, которое на-
чалось с возобновления консультаций между ГОО 
и сирийским Национальным органом в октябре 
2023 года после более чем двух с половиной лет 
перерыва.

Однако для урегулирования оставшихся не-
решенных вопросов необходимо углублять это со-
трудничество. Из 24 нерешенных вопросов, откры-
тых ГОО с 2014 года, 17 остаются нерешенными на 
момент подготовки указанного ежемесячного до-
клада. Я хотела бы подчеркнуть, что, как мне со-
общили, суть нерешенных вопросов вызывает оза-
боченность, а сами они охватывают, среди прочего, 
необъявленные исследования, производство и/или 
приведение в оружейную форму неизвестных ко-
личеств химического оружия и значительных ко-
личеств боевых отравляющих веществ и/или пре-
курсоров и химических боеприпасов, судьба кото-
рых не проверена Секретариатом ОЗХО в полном 
объеме.

Технический секретариат ОЗХО также сооб-
щил, что, помимо сущностного содержания 17 не-
решенных вопросов, о которых ранее докладывала 
ГОО, серьезную обеспокоенность вызывает нали-
чие неожиданных химикатов в пробах, отобранных 
ГОО на нескольких объявленных объектах в период 
с 2020 года по 2023 год.

Настоятельно призываю все заинтересован-
ные стороны в дальнейшем не только поддерживать, 
но и расширять сотрудничество, чтобы урегулиро-
вать все нерешенные вопросы, касающиеся перво-
начального и последующего объявлений, представ-
ленных Сирийской Арабской Республикой.

Что касается инспекций на объектах «Барза» 
и «Джамрайя» Центра научных изысканий и иссле-
дований (ЦНИИ), то, как мне сообщили, в настоя-
щее время Технический секретариат ОЗХО продол-
жает планировать новый раунд инспекций, который 
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должен состояться в 2024 году. Однако на момент 
опубликования обсуждаемого ежемесячного докла-
да Технический секретариат не получил никакой 
новой информации, которая могла бы помочь раз-
решить вопросы, касающиеся присутствия химиче-
ского вещества из Списка 2 в пробе, отобранной во 
время инспекции в ноябре 2018 года, а также проис-
хождения и использования химиката двойного на-
значения, обнаруженного инспекционной группой 
в ходе инспекции на объектах «Барза» ЦНИИ в сен-
тябре 2022 года. Технический секретариат ОЗХО 
продолжит работу по этим вопросам в сотрудниче-
стве с сирийским Национальным органом во время 
следующего раунда инспекций ЦНИИ.

Помимо этого, Технический секретариат 
ОЗХО запросил информацию относительно не-
санкционированного перемещения двух баллонов, 
которые связаны с произошедшим 7 апреля 2018 
года в Думе инцидентом с химическим оружием 
и которые предположительно были уничтожены в 
результате нападения на объект по производству 
химического оружия. Мне сообщили, что по состо-
янию на дату опубликования рассматриваемого до-
клада Технический секретариат не получил ответа 
на этот запрос.

Технический секретариат ОЗХО по-прежнему 
полностью привержен осуществлению своего ман-
дата, направленного на проверку выполнения Си-
рийской Арабской Республикой обязательств по 
объявлениям согласно Конвенции, решениям ди-
рективных органов ОЗХО и, разумеется, резолюци-
ям Совета Безопасности.

Однако, как уже подчеркивалось ранее, для 
урегулирования всех нерешенных вопросов необ-
ходимо всестороннее сотрудничество Сирийской 
Арабской Республики с Техническим секретари-
атом ОЗХО. В данный момент с учетом наличия 
выявленных, но пока не устраненных пробелов, 
несоответствий и расхождений Технический се-
кретариат ОЗХО придерживается того мнения, что 
представленное Сирийской Арабской Республи-
кой объявление все еще не может рассматривать-
ся в качестве точного и полного в соответствии с 
Конвенцией по химическому оружию. Я призываю 
Сирийскую Арабскую Республику продолжать со-
трудничество с Техническим секретариатом ОЗХО 
и в срочном порядке ответить на все запросы Тех-
нического секретариата.

Ранее сегодня Технический секретариат 
ОЗХО опубликовал новый доклад Миссии по уста-
новлению фактов (МУФ) об инцидентах, произо-
шедших 9 августа 2017 года в Халеб-ат-Тавре и 8 
ноября 2017 года в Аль-Балиле. В докладе делается 
вывод о том, что полученная и проанализирован-
ная в соответствии с мандатом МУФ информация 
не дает достаточных разумных оснований утверж-
дать, что в ходе указанных инцидентов в качестве 
оружия применялись токсичные химические веще-
ства. Насколько мне известно, в настоящее время 
МУФ ведет подготовку предстоящих развертыва-
ний и будет в установленном порядке докладывать 
Исполнительному совету о результатах своей ра-
боты. Группа по расследованию и идентификации 
также продолжает проводить расследования инци-
дентов в Сирийской Арабской Республике, в отно-
шении которых Миссия по установлению фактов 
установила, что в них либо применялось, либо мог-
ло быть применено химическое оружие, и в надле-
жащее время представит дополнительные доклады.

Как уже заявлял Генеральный секретарь, при-
менение химического оружия недопустимо ни при 
каких обстоятельствах и представляет собой явное 
нарушение норм международного права. Я присо-
единяюсь к его призывам положить конец безна-
казанности в отношении всех, кто осмеливается 
применять такое оружие, особенно против граж-
данского населения. Организация Объединенных 
Наций будет и впредь поддерживать все усилия, 
направленные на обеспечение соблюдения норм, 
запрещающих химическое оружие, и на то, чтобы 
это чудовищное оружие наконец отправилось на 
свалку истории. Я настоятельно призываю членов 
Совета выступить с единых позиций по этому во-
просу, взять на себя инициативу и продемонстри-
ровать, что безнаказанность в случаях применения 
такого оружия недопустима. Управление по вопро-
сам разоружения готово оказывать в этом любую 
посильную поддержку и помощь.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Накамицу за ее сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Накамицу за ее сообщение.
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Сирия продолжает открыто игнорировать 
свои обязательства по выполнению Конвенции по 
химическому оружию и резолюции 2118 (2013). За 
последнее десятилетие многочисленные — повто-
рюсь, многочисленные — независимые расследова-
ния пришли к выводу о том, что режим Асада не-
однократно применял химическое оружие против 
собственного народа. Вместе с тем режим Асада до 
сих пор полностью не отчитался о своем арсенале 
химического оружия и не уничтожил его, а также 
не взял на себя ответственность за зверства, вы-
званные этим оружием. В этой связи мы привет-
ствуем продолжающуюся работу Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) по про-
ведению расследований в отношении остаточного 
потенциала Сирии в плане химического оружия на 
фоне продолжающейся обструкции, и мы с нетер-
пением ждем ее будущих докладов. По-прежнему 
впечатлены тем, с какой тщательностью ОЗХО под-
ходит ко всем своим расследованиям, скрупулезно 
собирая и анализируя доказательства из множества 
источников, чтобы прийти к неопровержимым вы-
водам. Эта важная работа необходима для привле-
чения виновных в нападениях к ответственности. 
Безнаказанность в отношении виновных в примене-
нии химического оружия недопустима.

Соединенные Штаты давно обеспокоены тем, 
что сирийский режим сохраняет остаточный потен-
циал в области химического оружия. Действитель-
но, ОЗХО продолжает устанавливать новые тревож-
ные факты. В прошлом месяце Генеральный дирек-
тор напомнил государствам — участникам ОЗХО 
о присутствии неожиданных химических веществ 
в образцах, собранных Группой по оценке объяв-
лений в период с 2021 по 2023 год на нескольких 
объявленных объектах. Такие результаты наглядно 
демонстрируют, что режим Асада не сделал соот-
ветствующие объявления и не отчитался о своей 
программы по созданию химического оружия в 
историческом контексте и в ее полном масштабе.

В условиях продолжающегося несоблюдения 
норм Конференция государств — участников ОЗХО 
приняла обращенное в будущее решение со ссыл-
кой на пункт 3 статьи XII Конвенции о запрещении 
химического оружия, в котором рекомендовала 
государствам-участникам принять «коллективные 
меры» для предотвращения передачи Сирии хими-
ческих веществ и оборудования двойного назна-
чения. Это решение также направлено на предот-

вращение попадания тех же химических веществ и 
оборудования двойного назначения в руки негосу-
дарственных субъектов, в том числе террористиче-
ских групп. Соединенные Штаты хотели бы, чтобы 
все наши коллеги по Совету Безопасности высту-
пили с призывом к активной и полной реализации 
этого решения. Доклад Группы ОЗХО по расследо-
ванию и идентификации «Мареа» (см. S/2024/200), 
в котором были обнаружены доказательства при-
менения химического оружия группировкой «Ис-
ламское государство Ирака и Аш-Шама» в Сирии, 
является убедительным напоминанием о том, что 
химические материалы, попавшие в чужие руки, 
представляют реальную угрозу для всех.

Мы высоко оцениваем профессионализм, са-
моотверженность и решительность сотрудников 
специальных миссий Сирии. Соединенные Штаты 
будут продолжать работать с партнерами по все-
му миру, чтобы добиться ликвидации реализуемой 
этим режимом программы по разработке химиче-
ского оружия и способствовать привлечению к от-
ветственности виновных в применении химическо-
го оружия в Сирии и других странах.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Россия, как и ряд других делегаций в Совете, не-
однократно подчеркивала, что рассматривать си-
рийское «химдосье» раз в квартал более чем доста-
точно. Однако, как показал сегодняшний брифинг 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-жи Идзуми Накамицу, даже это избыточно, с уче-
том отсутствия в этом сюжете развития ситуации 
«на земле». По сути, за три месяца с момента по-
следнего предыдущего заседания (см. S/PV.9562) в 
ней не произошло вообще никаких существенных 
изменений.

В очередной раз Совету предложено обсудить 
написанный «под копирку» ежемесячный доклад 
Генерального директора Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) г-на Фернандо 
Ариаса (см. S/2024/414). Он отличается от преды-
дущего (см. S/2024/346) ровно двумя фактологи-
ческими предложениями о проведении двадцать 
седьмого раунда консультаций между сирийскими 
властями и Группой ОЗХО по оценке объявлений 
(ГОО), о результатах которого Совет информиру-
ют в должное время. Какой смысл созывать ради 
их обсуждения отдельное заседание Совета Без-
опасности? Для того, чтобы в некоторых западных 
столицах «поставили галочку», что в очередной раз 
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на камеру зачитали свои тезисы про осуждение не-
угодного им правительства? Такой подход деваль-
вирует дискуссию по вопросам выполнения резо-
люции 2118 (2013) и подрывает авторитет Совета, 
который вместо того, чтобы переливать «из пустого 
в порожнее», мог бы обсудить гораздо более акту-
альные сюжеты.

У нас нет никаких сомнений, что сегодняш-
нее заседание станет не более чем еще одним по-
водом для западных стран поупражняться в анти-
сирийской риторике. При том, что Сирия демон-
стрирует открытость к сотрудничеству с ОЗХО. 
Приветствуем возобновление консультаций между 
сирийским Национальным органом и ГОО по Кон-
венции о запрещении химического оружия (КХО). 
Эта работа оказалась фактически замороженной на 
два года из-за требований, поставленных Техниче-
ским секретариатом ОЗХО. Тем не менее Сирия в 
качестве жеста «доброй воли» выполнила выдвину-
тое Организацией условие, что позволило сдвинуть 
работу с мертвой точки. Это в очередной раз про-
демонстрировало открытость сирийских властей и 
готовность к полноформатному сотрудничеству с 
ОЗХО, что и позволило провести двадцать пятый, 
двадцать шестой и двадцать седьмой раунды кон-
сультаций между Дамаском и Техническим секре-
тариатом ОЗХО. Итогами данных консультацией 
стало закрытие ГОО еще трех вопросов первона-
чального объявления Сирии.

Таким образом, работа по сирийскому перво-
начальному объявлению идет при полном и безого-
ворочном содействии Дамаска. В этой связи отме-
чаем, что Сирийская Арабская Республика остается 
самым проверяемым государством — участником 
КХО. Полагаем, что наши сирийские коллеги об 
этом сегодня расскажут. На контрасте действия 
ОЗХО, превращенной Соединенными Штатами и 
их евроатлантическими союзниками в инструмент 
обслуживания их геополитических интересов, вы-
зывают множество вопросов.

Российская Федерация подтверждает свою 
позицию о нелегитимности «атрибуции» ответ-
ственности за химические инциденты, что несо-
вместимо с мандатом ОЗХО и является вторжением 
в исключительные прерогативы Совета Безопас-
ности. Совет Безопасности не делегировал своих 
полномочий ни самой Организации, ни тем более 
ее Секретариату. Таким образом, деятельность 
Группы по расследованию и идентификации (ГРИ) 

не только полностью находится вне правового поля 
КХО, но и нарушает Устав Организации Объеди-
ненных Наций. Евроатлантические союзники во 
главе с Соединенными Штатами Америки в очеред-
ной раз грубейшим образом нарушили КХО и Устав 
Организации Объединенных Наций, наделив ОЗХО 
исключительными полномочиями Совета Безопас-
ности, а ее Технический секретариат — функциона-
лом санкционных комитетов Совета Безопасности. 
Опубликованные ГРИ доклады являются ангажи-
рованными и абсолютно несостоятельными с экс-
пертной точки зрения. Единственная цель функци-
онирования Группы — любой ценой возложить на 
Сирию ответственность за эпизоды применения хи-
мического оружия в отсутствие хоть сколь-нибудь 
убедительных тому доказательств.

Подчеркиваем, что реализация на междуна-
родных площадках каких-либо ограничительных 
мер, базирующихся на бездоказательных обвине-
ниях, категорически недопустима. Из года в год 
мы слышим однотипные выступления об использо-
вании отдельными странами химического оружия 
или утаивании его запасов, которые не поддержаны 
серьезными проверяемыми доказательствами. Ре-
зультаты работы Миссии ОЗХО по установлению 
фактов применения химического оружия в Сирии 
(МУФ) яркий тому пример.

Для Российской Федерации и целого ряда 
государств-единомышленников неприемлемы ни 
указанные доклады ГРИ и МУФ, ни политически 
мотивированные неконсенсусные решения руково-
дящих органов ОЗХО, равно как и любые попыт-
ки вынести их на площадку Совета Безопасности. 
Очевидно, что при таком подходе рассчитывать на 
содержательную дискуссию в Совете по вопросам 
выполнения резолюции 2118 (2013) не приходится. 
На фоне стоящих перед Советом Безопасности за-
дач считаем заседания, подобные сегодняшнему, 
нерациональной тратой времени и ресурсов.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-жу На-
камицу за ее сообщение.

В своем последнем заявлении по этому до-
сье на заседании Совета Безопасности в марте (см. 
S/PV.9562) Швейцария приветствовала проведе-
ние двадцать шестого раунда консультаций между 
Группой Организации по запрещению химическо-
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го оружия (ОЗХО) по оценке объявлений и прави-
тельством Сирии. С тех пор удалось разобраться с 
тремя из 20 пунктов, которые по-прежнему не уре-
гулированы в связи с первоначальным объявлени-
ем Сирии. Мы также принимаем к сведению, что 
в прошлом месяце в Дамаске состоялся двадцать 
седьмой раунд консультаций, и мы с нетерпением 
ожидаем информации о его результатах. Швейца-
рия поддерживает недавнее возобновление после 
многомесячного перерыва сотрудничества между 
ОЗХО и Сирией. Речь идет о важнейшем шаге на 
пути к прояснению в полном объеме 17 неурегу-
лированных вопросов в соответствии с обязатель-
ствами Сирии в этом отношении.

Швейцария напоминает, что предоставление 
поддающихся проверке, конкретных и научно обо-
снованных ответов на эти вопросы — это одно из 
условий восстановления Сирии в ее правах и при-
вилегиях как государства — участника Конвенции 
по химическому оружию. В своем стремлении до-
биться этой цели наша страна заявляет о своем пол-
ном доверии к ОЗХО и высоко оценивает кропотли-
вую работу, профессионализм и добросовестность 
всех ее групп, включая миссии по установлению 
фактов и группы по расследованию и идентифика-
ции, которые должны иметь возможность беспре-
пятственно работать на местах. Их работа имеет ос-
новополагающее значение, а их добросовестность и 
профессионализм не вызывают сомнений.

Кроме того, Швейцария обеспокоена угро-
зой, исходящей от негосударственных субъектов, 
применяющих химическое оружие, о чем стало 
известно в феврале благодаря четвертому докладу 
Группы ОЗХО по расследованию и идентификации, 
в котором говорится о нападении с применением 
химического оружия, совершенном организацией 
«Исламское государство» в Мари (см. S/2024/200). 
Швейцария осудила это нападение и требует, чтобы 
виновные предстали перед судом.

C помощью резолюции 2118 (2013), едино-
гласно принятой в 2013 году, Совет Безопасности 
взял на себя четкое обязательство противодейство-
вать применению химического оружия в Сирии. 
Вот уже более 11 лет регулярные заседания Совета 
служат напоминанием о важности как предотвра-
щения разработки, производства, накопления, при-
менения и передачи такого оружия, так и обеспе-
чения его уничтожения. В резолюции 2118 (2013) 
также отражена твердая убежденность Совета Без-

опасности и международного сообщества в том, 
что лица, ответственные за применение химиче-
ского оружия в Сирии, должны быть привлечены к 
ответственности.

Борьба с безнаказанностью должна способ-
ствовать тому, чтобы запрет на химическое оружие 
соблюдался и чтобы оно больше никогда не приме-
нялось ни в Сирии, ни где-либо еще в мире. В этой 
связи мы приветствуем официальное сотрудниче-
ство между ОЗХО и Международным беспристраст-
ным и независимым механизмом для содействия 
проведению расследований в отношении лиц, кото-
рые несут ответственность за наиболее серьезные 
преступления по международному праву, совер-
шенные в Сирийской Арабской Республике с марта 
2011 года, и их судебному преследованию. Швейца-
рия будет и далее самым решительным образом вы-
ступать против применения и распространения хи-
мического оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
На кону стоят наша коллективная безопасность и 
доверие к гарантирующим ее механизмам архитек-
туры разоружения и нераспространения.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени группы «Африканские государ-
ства — члены Совета Безопасности плюс» (группы 
«A3+»), а именно Мозамбика, Сьерра-Леоне, моей 
страны, Алжира, а также Гайаны.

Мы благодарим Высокого представителя по 
вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за 
ее сообщение. Приветствуем участие в заседании 
представителей Сирийской Арабской Республики, 
Исламской Республики Иран и Турции.

Группа «A3+» вновь заявляет о своей твер-
дой убежденности в том, что применение химиче-
ского оружия где бы то ни было, кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах под-
лежит осуждению. Безнаказанность за совершение 
подобного преступления, предусмотренного нор-
мами международного права, является недопусти-
мой. Мы принимаем к сведению содержание 128-го 
ежемесячного доклада Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО), охватывающего 
период с 24 апреля по 23 мая 2024 года. Отмечаем 
также представление 126-го ежемесячного доклада 
от 15 мая, посвященного прогрессу, достигнутому 
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Сирийской Арабской Республикой в деле уничто-
жения ее химического оружия.

Группа «A3+» призывает Технический се-
кретариат продолжать усилия по разъяснению объ-
явлений Сирийской Арабской Республики путем 
устранения выявленных пробелов, несоответствий 
и расхождений, которые по-прежнему не урегули-
рованы. В этой связи мы признаем важную роль 
трехстороннего соглашения, заключенного между 
ОЗХО, Управлением Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов и Сирийской 
Арабской Республикой, в содействии деятельности 
Секретариата по полной ликвидации сирийской 
программы химического оружия. Поэтому мы при-
зываем продлить это трехстороннее соглашение по 
истечении 30 июня нынешнего срока его действия.

Кроме того, мы призываем Сирийскую Араб-
скую Республику продолжить сотрудничество по-
средством представления соответствующих разъ-
яснений, документов и поправок в отношении не-
решенных вопросов в соответствии с Конвенцией 
по химическому оружию (КХО). В этой связи мы с 
удовлетворением отмечаем сотрудничество Сирий-
ской Арабской Республики с Техническим секрета-
риатом, в частности разрешение провести текущий 
двадцать седьмой раунд консультаций между Груп-
пой по оценке объявлений и сирийским Националь-
ным органом в Дамаске. Мы с нетерпением ждем 
представления в установленном порядке доклада об 
этих консультациях.

Несмотря на недавние обнадеживающие со-
бытия, группа «А3+» по-прежнему обеспокоена 
медленными темпами прогресса в усилиях по за-
вершению работы над сирийским химическим 
досье.

С учетом касающихся инцидента в Мари вы-
водов, содержащихся в докладе Группы ОЗХО по 
расследованию и идентификации (см. S/2024/200), 
группа «А3+» вновь выражает серьезную обеспоко-
енность в связи с угрозами, которые представляют 
собой террористические акты с применением хи-
мического оружия. Мы настоятельно призываем к 
продолжению взаимодействия на высоком уровне 
для рассмотрения вопросов, связанных с сирий-
ским химическим досье, на основе этих выводов с 
целью придать импульс усилиям по окончательно-
му урегулированию нерешенных вопросов.

Группа «А3+» призывает Сирийскую Араб-
скую Республику продолжать сотрудничество с 
ОЗХО в соответствии с резолюцией 2118 (2013) и 
Конвенцией по химическому оружию в качестве 
важной меры по урегулированию застарелых во-
просов. Кроме того, мы призываем Сирийскую 
Арабскую Республику объявить все запасы хими-
ческого оружия и объекты по его производству, 
организовать следующий раунд консультаций с 
Группой по оценке объявлений и урегулировать не-
решенные вопросы, чтобы окончательно закрыть 
это досье.

Группа «А3+» по-прежнему привержена вы-
полнению важнейшей задачи по запрещению при-
менения химического оружия и реализации всех 
мер, направленных на исключение возможности 
его разработки, производства, приобретения, на-
копления, хранения, передачи или применения. Мы 
вновь заявляем о нашей неизменной поддержке ре-
золюции 2118 (2013) и подчеркиваем необходимость 
окончательного урегулирования вопросов, связан-
ных с сирийским химическим досье.

(говорит по-французски)

Алжир и, как я полагаю, остальные члены 
группы «А3+» работали над документами, предо-
ставленными нам Секретариатом. Этих документов 
недостаточно. Мы не можем участвовать в работе 
Совета Безопасности, касающейся расследований 
и обстоятельного изучения фактов, поскольку не 
имеем доступа к документации, необходимой нам 
для внесения своего вклада в работу Совета.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы от имени делегации Алжира выразить 
возмущение в связи с создаваемыми препятстви-
ями, которые мешают нам продолжать эту рабо-
ту и анализ в интересах международного мира и 
безопасности.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря и Высокого предста-
вителя по вопросам разоружения г-жу Накамицу за 
ее сообщение.

Я хочу также отметить напряженную работу 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Словения высоко оценивает проводимую 
ОЗХО профессиональную и беспристрастную ра-
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боту, направленную на обеспечение выполнения 
Конвенции по химическому оружию.

Прежде всего позвольте мне еще раз заявить 
о нашем решительном осуждении любых случаев 
применения химического оружия. Мы никогда не 
устанем осуждать применение химического оружия 
где бы то ни было и кем бы то ни было, как государ-
ственными, так и негосударственными субъектами, 
и бороться с такими действиями. В этой связи мы 
полностью поддерживаем проведение Советом Без-
опасности заседаний по данному вопросу, включая 
заседания по вопросу о применении химического 
оружия в Сирии, в соответствии с резолюцией 2118 
(2013).

Приветствуя успешную работу Миссии ОЗХО 
по установлению фактов в Сирийской Арабской 
Республике и Группы по расследованию и иден-
тификации, а также возобновление консультаций 
между Группой по оценке объявлений и сирийским 
Национальным органом, мы вновь выражаем свою 
обеспокоенность по поводу того, что многие вопро-
сы, касающиеся сирийской программы по созданию 
химического оружия, до сих пор остаются без отве-
та. Выводы международных следственных органов 
подтверждают, что Сирия фактически скрывала 
часть своей программы по созданию химического 
оружия в нарушение Конвенции по химическому 
оружию, а также, что еще хуже, применила хими-
ческое оружие по меньшей мере в девяти подтверж-
денных случаях за последние 10 лет.

Мы выражаем глубочайшее сочувствие жерт-
вам применения химического оружия. Мы твердо 
убеждены в том, что эти чудовищные преступле-
ния не могут оставаться безнаказанными и что наш 
долг перед жертвами и пострадавшими — принять 
соответствующие меры. Необходимо привлечь к 
ответственности виновных в применении химиче-
ского оружия в Сирии. Мы призываем все стороны 
Конвенции по химическому оружию продолжать 
борьбу с безнаказанностью, и в этой связи междуна-
родное сообщество должно направить четкий сиг-
нал о недопустимости применения такого оружия.

Мы вновь призываем Сирию выполнить свои 
обязательства по Конвенции, объявить обо всех 
видах деятельности, связанных с производством 
химического оружия и соответствующими иссле-
дованиями, уничтожить все оставшиеся тайные 
схроны и в полной мере сотрудничать с ОЗХО. Это 

должно включать предоставление беспрепятствен-
ного доступа к объектам, документам и людям, ко-
торые важны для урегулирования всех нерешенных 
вопросов и любых других вопросов, возникших в 
связи со следственной деятельностью, санкциони-
рованной ОЗХО.

Мы должны приложить все усилия с целью 
предотвратить возвращение к использованию этого 
чудовищного оружия, которое должно упоминать-
ся лишь в учебниках по истории как предупрежде-
ние и средство сдерживания. Для достижения этой 
цели основополагающее значение имеет внимание 
со стороны Совета Безопасности, особенно в свете 
отсутствия существенного прогресса в осущест-
влении Конвенции по химическому оружию одним 
из государств-участников. Только многосторонний 
подход, основанный в первую очередь на уважении 
международного права, может проложить путь к 
построению мира, свободного от террора и разру-
шений, к которым ведет применение химического 
оружия.

Словения будет и далее поддерживать все 
усилия по урегулированию нерешенных вопросов 
по данному досье — как в Совете, так и на других 
площадках.

Г-жа Жаро-Дарно (Франция) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Высокого 
представителя Идзуми Накамицу за ее сообщение.

Мы вновь проводим заседание, на котором 
отмечаем отсутствие реального прогресса в деле 
ликвидации сирийской программы по созданию хи-
мического оружия. Прошло уже более 10 лет с тех 
пор, как Сирийская Арабская Республика присо-
единилась к Конвенции по химическому оружию, 
однако сирийский режим продолжает применять 
химическое оружие против собственного населе-
ния, нарушая взятые на себя обязательства. Группа 
по расследованию и идентификации Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) до-
казала это, в частности, в случае с нападением на 
Думу в апреле 2018 года, жертвами которого стали 
по меньшей мере 43 человека.

Франция осуждает любое применение хими-
ческого оружия когда бы то ни было, где бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах.
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По-прежнему отсутствует транспарентность 
в отношении статуса программы Сирии по разработ-
ке химического оружия и запасов такого оружия. В 
опубликованном в конце мая последнем докладе Ге-
нерального директора ОЗХО (см. S/2024/414) — как 
и в предыдущих докладах — говорится о том, что 
объявление сирийских властей не может считаться 
точным и полным в соответствии с Конвенцией.

В докладе подчеркивается, что 17 вопросов 
существа, связанных с объявлением сирийского ре-
жима, остаются нерешенными. В нем также отме-
чается серьезная обеспокоенность Группы по оцен-
ке объявлений по поводу химических образцов, 
собранных ею на нескольких объектах в период с 
2020 по 2023 год.

Отмечаем двадцать седьмой раунд консуль-
таций между Группой по оценке объявлений и си-
рийскими властями, который состоялся в конце 
мая. Надеемся, что ОЗХО вскоре сможет предста-
вить доклад Совету Безопасности.

Мы еще раз подчеркиваем важность того, 
чтобы Сирия в полной мере сотрудничала с ОЗХО 
и наконец выполнила свои международные обяза-
тельства. Это необходимое условие для восстанов-
ления прав Сирии как государства — участника 
Конвенции, действие которых было приостановле-
но в 2021 году.

Применение химического оружия представ-
ляет собой угрозу международному миру и без-
опасности, и Совет Безопасности должен продол-
жать активно заниматься этим вопросом в соответ-
ствии с резолюцией 2118 (2013).

Мы также вновь заявляем о своей поддержке 
групп ОЗХО и их работы по обеспечению соблю-
дения Конвенции, документированию случаев при-
менения химического оружия, выявлению вино-
вных и привлечению их к ответственности. Любое 
применение химического оружия, будь то государ-
ственными или негосударственными субъектами, 
неприемлемо. Франция, как и ее партнеры, по-
прежнему готова обеспечивать соблюдение запре-
та на применение такого бесчеловечного оружия 
и вести борьбу с безнаказанностью тех, кто несет 
ответственность за совершение нападений с приме-
нением химического оружия.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Благодарю заместителя Генерального секретаря 
Накамицу за ее содержательное сообщение.

Прежде всего мы благодарим Вас, г-н Пред-
седатель, и Вашу делегацию за организацию этого 
важного заседания. Мальта последовательно содей-
ствует проведению регулярных заседаний по этому 
важному вопросу, как это предусмотрено резолю-
цией 2118 (2013).

Согласно последнему докладу Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО),

«серьезную обеспокоенность вызывает на-
личие неожиданных химикатов в пробах, 
отобранных Группой по оценке объявлений 
(ГОО) в период с 2020 года по 2023 год на не-
скольких объявленных объектах» (S/2024/414, 
приложение, п. 12).

Эти пробы были отобраны на нескольких объяв-
ленных объектах в ходе многочисленных миссий в 
период с 2020 по 2023 год. Вызывает глубокую обе-
спокоенность тот факт, что спустя более чем 10 лет 
после принятия резолюции 2118 (2013) и присоеди-
нения Сирийской Арабской Республики к Конвен-
ции по химическому оружию она так и не объяви-
ла и не уничтожила все имеющиеся у нее запасы. 
Это неприемлемо. Сирийская Арабская Республика 
должна выполнять все свои обязательства по Кон-
венции и резолюции 2118 (2013). Любая попытка 
производить, приобретать, накапливать или хра-
нить химическое оружие является явным наруше-
нием и заслуживает осуждения.

Кроме того, в представленном Сирией объ-
явлении остается 17 нерешенных вопросов. В свете 
сохраняющихся пробелов и несоответствий, вы-
явленных Техническим секретариатом, это объяв-
ление по-прежнему не может считаться точным и 
полным в соответствии с Конвенцией и резолюцией 
2118 (2013). Это вызывает глубокое сожаление. Мы 
вновь настоятельно призываем Сирийскую Араб-
скую Республику урегулировать все нерешенные 
вопросы в своем объявлении и добиться прогресса 
в деле полной ликвидации своей программы по раз-
работке химического оружия. При этом она должна 
на всесторонней и транспарентной основе сотруд-
ничать с Техническим секретариатом ОЗХО, как 
это предусмотрено резолюцией 2118 (2013).
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Принимаем к сведению тот факт, что в отчет-
ный период проходил двадцать седьмой раунд кон-
сультаций между ГОО и сирийским Национальным 
органом. Мы с нетерпением ожидаем отчета о со-
держании этих консультаций.

С удовлетворением отмечаем, что в данный 
момент Технический секретариат планирует сле-
дующий раунд инспекций на объектах «Барза» и 
«Джамрайя» сирийского Центра научных изыска-
ний и исследований (ЦНИИ), который должен со-
стояться в конце этого года. Кроме того, в насто-
ящее время готовится к предстоящему разверты-
ванию миссия ОЗХО по установлению фактов, и 
мы призываем Сирийскую Арабскую Республику 
предоставить полный доступ персоналу ОЗХО в со-
ответствии с резолюцией 2118 (2013).

Применение химического оружия неприем-
лемо и полностью противоречит принятым меж-
дународным сообществом правовым стандартам. 
Мальта решительно осуждает его применение кем 
бы то ни было и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах. Мы должны совместными усилиями 
добиваться привлечения к ответственности ви-
новных в совершении нападений с применением 
химического оружия. Эффективное привлечение 
к ответственности означает отправление правосу-
дия для жертв, а также предотвращение будущих 
нападений.

В заключение вновь заявляем о нашей пол-
ной поддержке ОЗХО и ее технических групп. Они 
выполняют свой мандат не независимой и бес-
пристрастной основе и в соответствии с междуна-
родными стандартами. Все члены Совета должны 
признать это и воздержаться от опасной риторики, 
направленной на то, чтобы поставить под сомнение 
их честность и делегитимизировать их работу.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю заместителя Генерального секретаря и 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-жу Идзуми Накамицу за ее сообщение.

Применение химического оружия где бы то 
ни было, когда бы то ни было, кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах является 
недопустимым. Наша общая обязанность — при-
влечь к ответственности виновных в применении 
химического оружия и добиться торжества право-
судия для жертв.

Япония высоко оценивает беспристрастную, 
независимую и профессиональную работу Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО). 
Япония решительно поддерживает текущую работу 
миссии по установлению фактов и Группы по рас-
следованию и идентификации (ГРИ). Доклады ГРИ, 
включая последний доклад о применении химиче-
ского оружия в Мариа в 2015 году (см. S/2024/200), 
играют важнейшую роль в установлении истины в 
отношении предполагаемых случаев применения 
химического оружия в Сирии и выявлении вино-
вных. Решительно выступаем против любых попы-
ток подорвать ее чрезвычайно важные усилия.

Применение Сирией химического оружия по-
прежнему представляет собой явную угрозу меж-
дународному миру и безопасности. Вызывает ис-
креннее сожаление тот факт, что с момента нашего 
последнего заседания в марте мы так и не увидели 
конкретного прогресса в этом деле.

Последний ежемесячный доклад Генераль-
ного директора ОЗХО (см. S/2024/414) показал, что 
в объявлениях Сирии по-прежнему остаются не-
устраненные расхождения, упущения и несоответ-
ствия. Мы серьезно обеспокоены наличием неожи-
данных химических веществ в пробах, отобранных 
Группой по оценке объявлений в период с 2020 по 
2023 год в Сирии, что может указывать на потен-
циально необъявленные исследования и разработку 
либо производство химического оружия.

Сирия не предоставила точных и полных 
объявлений или документов, запрошенных Техни-
ческим секретариатом ОЗХО для решения неурегу-
лированных вопросов. В этой связи стоит отметить, 
что Сирия должна добросовестно выполнять все 
свои обязательства по Конвенции по химическому 
оружию и резолюции 2118 (2013).

Япония вновь призывает всех членов Совета 
Безопасности настоятельно рекомендовать сирий-
скому правительству объявить и ликвидировать 
всю свою программу по созданию химического 
оружия, чтобы предотвратить повторное примене-
ние химического оружия в Сирии. Япония считает, 
что Совет должен продолжать регулярно рассма-
тривать этот вопрос.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Как и всегда, наша делегация высоко 
оценивает ценное сообщение Высокого представи-
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теля по вопросам разоружения и заместителя Гене-
рального секретаря г-жи Идзуми Накамицу.

Эквадор отмечает усилия Технического се-
кретариата Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО), прилагаемые по линии 
Группы по оценке объявлений в целях прояснения 
всех остающихся неурегулированными вопросов в 
отношении первоначального и последующих объ-
явлений, представленных Сирийской Арабской 
Республикой.

Транспарентный диалог и добросовестное 
сотрудничество между сирийскими властями и 
техническими группами ОЗХО — лучший способ 
добиться результатов и привлечения виновных к 
ответственности. В этой связи мы с нетерпением 
ждем результатов двадцать седьмого раунда кон-
сультаций. Присоединяюсь к другим делегациям и 
призываю сирийские власти сохранять привержен-
ность полному выполнению своих обязательств по 
Конвенции по химическому оружию и соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности, включая 
резолюцию 2118 (2013). Эквадор вновь заявляет о 
поддержке работы ОЗХО и твердо убежден в до-
бросовестности, беспристрастности, объективно-
сти и независимости ее технических групп. Любой 
инцидент, связанный с применением химическо-
го оружия, должен рассматриваться в условиях 
полной транспарентности и подлежать тщатель-
ному расследованию. Любое применение хими-
ческого оружия не может и не должно оставаться 
безнаказанным.

В заключение наша делегация вновь заявля-
ет о своей приверженности полному выполнению 
положений Конвенции, включая осуждение при-
менения химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах.

Г-н Ню Сяоцян (Китай) (говорит по-
китайски): Благодарю Высокого представителя Ид-
зуми Накамицу за ее сообщение.

Позиция Китая по вопросам, связанным с 
химическим оружием, остается неизменной: мы ре-
шительно выступаем против применения химиче-
ского оружия кем бы то ни было, независимо от об-
стоятельств или целей его применения. Надеемся, 
что вскоре мир станет свободным от химического 
оружия. 

Китай последовательно призывал к диалогу и 
проведению консультаций для урегулирования не-
решенных вопросов, касающихся первоначального 
объявления в отношении химического оружия в 
Сирии. Мы приветствуем двадцать седьмой раунд 
технических консультаций между Организацией 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) и пра-
вительством Сирии. Мы призываем Технический 
секретариат работать с сирийским правительством 
на основе взаимного уважения и сотрудничества и 
на равных, укреплять связь и идти навстречу друг 
другу с целью совместного скорейшего решения 
нерешенных вопросов. 

В своей работе по расследованию и привле-
чению к ответственности за предполагаемое при-
менение химического оружия ОЗХО должна строго 
соблюдать положения, содержащиеся в Конвенции 
по химическому оружию и соответствующих при-
ложениях по вопросам проверки, чтобы обеспечить 
соблюдение установленной процедуры, надежность 
доказательств и достоверность своих выводов. Мы 
надеемся, что Генеральный директор и Техниче-
ский секретариат будут прилагать конкретные 
усилия для поддержания технического характера 
ОЗХО.

Г-жа Дикс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Благодарю Высокого представи-
теля Накамицу за ее всестороннее сообщение.

Соединенное Королевство весьма сильно 
хотело бы, чтобы Совету Безопасности больше не 
нужно было проводить заседаний по химическому 
оружию, поскольку это означало бы, что химиче-
ское оружие больше не производится, не хранится и 
не используется нигде в мире и что лица, совершав-
шие нападения с применением химического ору-
жия, привлечены к ответственности. К сожалению, 
это не так. Химическое оружие в Сирии — это не 
историческая проблема, а реальность сегодняшнего 
дня. Сегодня режим Асада по-прежнему обладает 
химическим оружием. Тысячи боеприпасов и сотни 
тонн отравляющих веществ остаются неучтенны-
ми. Анализ образцов, собранных на двух участках 
в апреле 2023 года, указывает на продолжение не-
задекларированной деятельности по переработке и 
производству в Сирии. Мы серьезно обеспокоены 
этими событиями и присоединяемся к призыву Вы-
сокого представителя расширить сотрудничество 
Сирии с Техническим секретариатом Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО).
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Совместный механизм ОЗХО — Организации 
Объединенных Наций по расследованию и Группа 
ОЗХО по расследованию и идентификации уста-
новили, что режим Асада девять раз использовал 
химическое оружие, включая зарин и хлор, против 
собственного народа после присоединения к Кон-
венции о запрещении химического оружия в 2013 
году. Сирия не сделала полного и точного объяв-
ления о своих запасах, несмотря на все усилия и 
неоднократные попытки Секретариата ОЗХО, и не 
выполнила свои обязательства по резолюции 2118 
(2013). Кроме того, согласно независимым между-
народным расследованиям в общей сложности за 
четыре случая применения химического оружия 
несет ответственность ДАИШ.

Неспособность призвать Сирию к ответу по-
дорвет международную архитектуру нераспростра-
нения. Соединенное Королевство будет продолжать 
добиваться привлечения к ответственности за при-
менение химического оружия государственными и 
негосударственными субъектами. Мы полностью 
поддерживаем работу миссий ОЗХО в Сирии и 
Международный беспристрастный и независимый 
механизм для содействия проведению расследова-
ний в отношении лиц, которые несут ответствен-
ность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию, который помогает в рассле-
довании и преследовании международных престу-
плений, совершенных в Сирии. Мы приветствуем 
беспристрастную и терпеливую работу ОЗХО. Пока 
Сирия полностью не объявит о своем химическом 
оружии и не уничтожит его, Совет должен вни-
мательно следить за этой сохраняющейся угрозой 
международному миру и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я выступлю с заявлением в качестве представи-
теля Республики Корея.

Прежде всего я хотел бы присоединиться к 
другим ораторам и поблагодарить Высокого пред-
ставителя Накамицу за ее сообщение, а также со-
трудников Организации по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) за их беспристрастную, неза-
висимую и профессиональную работу.

Резолюция 2118 (2013) отражает твердую 
убежденность Совета Безопасности и международ-
ного сообщества в том, что химическое оружие не 

должно больше применяться никем, нигде, ни в ка-
кое время и ни при каких обстоятельствах. В ней 
также подтверждается, что виновные в чудовищ-
ных актах применении химического оружия долж-
ны привлекаться к ответственности. Республика 
Корея разделяет эту убежденность и вместе с Сове-
том стремится обеспечить полное выполнение этой 
резолюции.

Поэтому медленный прогресс в решении 
проблемы химического оружия в Сирии вызыва-
ет глубокую озабоченность. В отношении перво-
начального и последующих объявлений Сирии о 
предполагаемом применении химического оружия 
много вопросов остаются без ответа. ОЗХО под-
твердила, что три вопроса были решены в марте, но 
у нас остается еще 17 нерешенных вопросов, даже 
после двадцать седьмого раунда консультаций с си-
рийским правительством. Вместе с тем Совет также 
увяз в дискуссиях о легитимности механизма уста-
новления ответственности ОЗХО.

Однако я хотел бы еще раз повторить, поче-
му мы должны сохранять нашу общую привержен-
ность полному и эффективному осуществлению ре-
золюции 2118 (2013). Досье по химическому оружию 
Сирии не только связано с раскрытием фактов при-
менения химического оружия в прошлом, но и име-
ет жизненно важное значение в настоящее время и 
тем более в будущем. Если мы остановимся на этом 
и оставим эти вопросы без ответов, то создадим в 
итоге возможность безнаказанности для междуна-
родных преступлений, связанных с применением 
химического оружия. Поэтому мы сможем закрыть 
это досье только тогда, когда будут даны ответы на 
все вопросы, будут уничтожены все программы по 
созданию химического оружия и будет проведена 
строгая проверка их уничтожения.

Кроме того, важной задачей является обе-
спечение универсального применения Конвенции 
о запрещении химического оружия (КХО). В на-
стоящее время Конвенцией не охвачены четыре го-
сударства, включая Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику. Мы призываем эти государ-
ства присоединиться к КХО и подчеркиваем, что 
международное сообщество должно совместно ра-
ботать над достижением ее полной универсализа-
ции, опираясь на грандиозную веху полного унич-
тожения всего объявленного химического оружия. 
Поэтому мы должны направить решительное пред-
упреждение странам, нарушающим КХО, и тем, кто 
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еще не присоединился к ней. В частности, вопрос 
о химическом оружии в Сирии имеет большое зна-
чение для Республики Корея, поскольку рядом с 
нами находится неприсоединившееся к конвенции 
государство. В свете этого Республика Корея будет 
и впредь неуклонно добиваться привлечения к от-
ветственности и предотвращения любого примене-
ния химического оружия в будущем кем бы то ни 
было, где бы то ни было, когда бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Совет Без-
опасности должен продолжать уделять приоритет-
ное внимание задаче предотвращения повторного 
применения химического оружия в Сирии и за ее 
пределами. Безмолвные крики тех, кто 11 лет на-
зад стали жертвами массового убийства в восточ-
ной Гуте, совершенного с помощью такого оружия, 
призывают нас сделать это.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики.

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Наша страна, Сирия, 
неоднократно выступала с осуждением применения 
химического оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было, когда бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах. Наша страна продолжа-
ет сотрудничать с Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и выполняет все свои 
обязательства по Конвенции о запрещении химиче-
ского оружия (КХО).

В контексте продолжающегося сотрудни-
чества Сирия в полной мере содействовала про-
ведению двадцать седьмого раунда консультаций 
между Группы по оценке объявлений и Сирийским 
национальным комитетом с 21 по 30 мая. Обе сто-
роны провели технические обсуждения в целях до-
стижения ощутимого прогресса в урегулировании 
ряда нерешенных вопросов, как это было сделано и 
в ходе двадцать шестого раунда, по итогам которо-
го были закрыты три вопроса. 

В ходе двадцать седьмого раунда было реше-
но организовать поездки на ряд объектов, отобрать 
пробы и опросить свидетелей. Сирийский Нацио-
нальный орган обратился к ГОО с просьбой разра-
ботать план действий, предусматривающий новую 
стратегию, способную привести к качественным 
преобразованиям, а также надлежащие механизмы 

урегулирования нерешенных вопросов. Сирийский 
Национальный орган, стремящийся продолжать со-
трудничество с Техническим секретариатом, при-
ветствовал заявление Технического секретариата 
о планировании будущей миссии ГОО. Кроме того, 
сирийский Национальный орган представил свои 
ежемесячные доклады, последним из которых яв-
ляется 126-й доклад, охватывающий соответствую-
щую деятельность, осуществленную на территории 
Сирийской Арабской Республики за последние три 
месяца.

Мы с нетерпением ожидаем организации при 
первой возможности встречи на высоком уровне с 
участием министра иностранных дел и по делам 
эмигрантов, председателя сирийского Националь-
ного органа и Генерального директора ОЗХО. При-
зываем координатора Технического секретариата 
обеспечить добросовестную подготовку к такой 
встрече. 

Сирия вновь призывает Технический секре-
тариат ОЗХО и западные страны, которые полити-
зируют данное досье и используют его для дости-
жения своих враждебных целей, не предвосхищать 
результаты текущих консультаций между сирий-
ским Национальным органом и ГОО — повторяю, 
не предвосхищать результаты текущих консульта-
ций между сирийским Национальным органом и 
ГОО, — прекратить выдвигать ложные обвинения 
и перестать подрывать продолжающееся сотрудни-
чество между Сирией и организацией. 

Наша страна выражает сожаление в связи с 
многочисленными необоснованными обвинения-
ми, которые содержатся в 127-м докладе организа-
ции (см. S/2024/346) и в которых утверждается, что 
Сирия не выполнила свои обязательства, однако 
при этом в них игнорируется сотрудничество Си-
рии, а также информация и материалы, которые она 
предоставила ГОО.

В вышеупомянутом докладе организации 
предвосхищаются результаты анализа проб и да-
ется негативная и ненаучная оценка еще до завер-
шения соответствующих обсуждений и даже до за-
вершения двадцать седьмого раунда консультаций 
между ГОО и сирийским Национальным органом.

Некоторые говорят об угрозе миру и безопас-
ности на Ближнем Востоке. Главной угрозой миру 
и безопасности в ближневосточном регионе был и 
остается имеющийся у израильского оккупацион-
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ного образования арсенал ядерного, химического 
и биологического оружия, а также военно-техни-
ческая и финансовая поддержка, оказываемая ему 
Соединенными Штатами Америки и их союзника-
ми по НАТО, которые снабжают израильские ок-
купационные власти различными видами оружия 
и техники, разрушительные последствия чего мы 
ежедневно наблюдаем в Газе и в ходе непрекраща-
ющихся актов агрессии Израиля против Сирии и 
Ливана.

Игнорирование этих серьезных угроз и гру-
бых нарушений норм международного права, а так-
же политизация так называемого сирийского хими-
ческого досье демонстрируют попытки манипули-
ровать разоруженческими механизмами, отвлекать 
их от выполнения своих мандатов и подрывать 
доверие к ним, о чем свидетельствует стремление 
некоторых западных государств создать незакон-
ную так называемую Группу по расследованию и 
идентификации, что выходит за рамки положений 
Конвенции. Кроме того, доклады Миссии по уста-
новлению фактов носят политизированный харак-
тер, являются необъективными и подготовлены 
непрофессиональным образом без учета научных 
данных, как того требует ее мандат. 

В заключение Сирийская Арабская Республи-
ка подтверждает свою готовность взаимодейство-
вать с Техническим секретариатом и его сотрудни-
ками. Наша страна надеется на то, что политизации 
этого досье будет положен конец, что оно больше не 
будет использоваться в качестве инструмента ока-
зания давления и шантажа и что будущие доклады 
Технического секретариата будут отражать пози-
тивное и конструктивное сотрудничество Сирии, 
способствуя тем самым окончательному закрытию 
данного досье.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Ахмади (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Мы благодарим Мозамбик за успешное ру-
ководство работой Совета в мае. Приветствуем при-
сутствующую на сегодняшнем заседании Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-жу Ид-
зуми Накамицу.

Иран решительно осуждает применение хи-
мического оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
Конвенции по химическому оружию и усилий по 
укреплению ее авторитета. Мы призываем к эффек-
тивному и недискриминационному осуществлению 
этой Конвенции в полном объеме. Являясь актив-
ным членом Организации по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО), Иран подчеркивает исклю-
чительную важность обеспечения ее независимой, 
беспристрастной и профессиональной работы. Это 
крайне важно, особенно в отношении вопросов, 
связанных с выполнением обязательств государ-
ствами-участниками, включая Сирийскую Араб-
скую Республику.

Будучи приверженным участником Конвен-
ции, Сирийская Арабская Республика продолжает 
выполнять свои обязательства и тесно сотрудни-
чать с ОЗХО. Мы признаем исключительную важ-
ность усилий сирийского правительства по выпол-
нению своих обязательств по Конвенции. Работа по 
уничтожению программы по созданию химическо-
го оружия в кратчайшие сроки и в сложных усло-
виях подтверждает важное значение таких усилий 
сирийского правительства.

Мы с удовлетворением отмечаем недавнее 
представление Сирией 126-го доклада, в котором 
освещается соответствующая деятельность, осу-
ществленная на территории Сирийской Арабской 
Республики за последние три месяца. Мы в положи-
тельном ключе отметили продолжающееся сотруд-
ничество Сирии и создание ею всех возможностей 
для проведения двадцать седьмого раунда консуль-
таций между Группой по оценке объявлений и си-
рийским Национальным органом в период с 21 по 
30 мая. Обе стороны провели технические обсуж-
дения с целью достижения ощутимого прогресса, 
который позволил бы закрыть ряд нерешенных во-
просов, по аналогии с двадцать шестым раундом, 
который привел к урегулированию трех нерешен-
ных вопросов. Сирийский Национальный орган, 
который стремится продолжать сотрудничество с 
Техническим секретариатом, также приветствовал 
заявление Технического секретариата о возмож-
ности подготовки новой миссии Группы по оценке 
объявлений.

Вместе с тем весьма разочаровывает тот 
факт, что определенная группа стран продолжает 
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политизировать сирийское химическое досье. Этой 
тенденции, подрывающей авторитет Конвенции 
и доверие к ОЗХО, должен быть положен конец в 
интересах Конвенции, ОЗХО, верховенства права 
и поддержания международного мира и безопасно-
сти. ОЗХО должна быть способна выполнять свои 
обязанности беспристрастным, профессиональ-
ным и объективным образом, с тем чтобы уста-
навливать факты и делать выводы, основанные на 
фактических данных. Поддерживаем продолжение 
конструктивного диалога между Сирией и ОЗХО, 
направленного на урегулирование всех нерешен-
ных вопросов и окончательное завершение работы 
над данным досье. Такой подход имеет решающее 
значение для обеспечения транспарентности и от-
ветственности, а также для надлежащего урегули-
рования всех нерешенных вопросов.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
Мы благодарим вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этого заседания после двухмесячного пере-
рыва. Мы считаем, что Совет Безопасности должен 
продолжать активно заниматься этим крайне важ-
ным досье и проводить его периодический обзор. 
Мы благодарим также Высокого представителя На-
камицу за ее сообщение.

Применение химического оружия абсолютно 
недопустимо ни при каких обстоятельствах. Тем 
не менее в Сирии такие случаи грубого нарушения 
норм международного права происходили регуляр-
но, что приводило к ужасающим разрушениям и 
страданиям в ходе этого продолжающегося уже 13 
лет конфликта.

Применение химического оружия где бы то 
ни было по-прежнему создает угрозу для между-
народного мира и безопасности. Кроме того, суще-
ствует реальная опасность попадания химического 
оружия в руки негосударственных субъектов или 
террористических организаций, обладающих по-
тенциалом для производства боевых отравляющих 
веществ. Поэтому коллективная ответственность 

международного сообщества и Совета заключается 
в принятии эффективных мер в целях предотвра-
щения применения химического оружия, а в случае 
такого применения — обеспечения привлечения к 
ответственности виновных. В этой связи единство 
членов Совета имеет важнейшее значение.

С самого начала конфликта в Сирии Турция 
поддерживает усилия Организации Объединенных 
Наций и Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) по выявлению виновных в при-
менении химического оружия и их привлечению к 
ответственности. Мы будем и впредь вносить не-
обходимый и надлежащий вклад в достижение этой 
цели.

Как мы уже слышали от Высокого предста-
вителя Накамицу, в последних ежемесячных докла-
дах Генерального директора ОЗХО сообщается, что 
в дополнение к 17 нерешенным вопросам, о кото-
рых ранее упоминала Группа по оценке объявлений 
(ГОО), сохраняется серьезная обеспокоенность по 
поводу наличия неожиданных химикатов в пробах, 
отобранных ГОО в период с 2020 по 2023 год на 
нескольких объявленных объектах в Сирии. Из-за 
остающихся пробелов, несоответствий и расхож-
дений объявление, представленное сирийским ре-
жимом, по-прежнему не может считаться Техниче-
ским секретариатом ОЗХО достоверным и полным.

Мы благодарим Технический секретариат 
ОЗХО за активные усилия по прояснению всех не-
решенных вопросов. Призываем сирийский режим 
выполнять свои обязательства и в полной мере со-
трудничать с ОЗХО в соответствии с Конвенцией 
по химическому оружию и резолюцией 2118 (2013).

В контексте применения химического ору-
жия борьба с безнаказанностью — это не только 
ответственность перед жертвами, но и требование, 
обусловленное необходимостью сдерживать совер-
шение и предотвращать повторение подобных чу-
довищных актов. Поэтому настоятельно необходи-
мо выявлять и привлекать к ответственности всех 
тех, кто применяет химическое оружие.

Заседание закрывается в 16 ч 15 мин.




